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    Prolog


    Gerhard lo da jeg kom inn på sykehusværelset. Han prøvde åsi noe, men det kom bare strupelyder og rare ord fra munnen hans. Så lo han igjen. Jeg kunne ikke huske at bestefaren min noen gang hadde vært så glad for åse meg. Legen forklarte at slaganfallet hadde skadet språksenteret i Gerhards hjerne, og at det eneste han nå kunne gi uttrykk for, var følelser. Rasjonaliteten var blokkert, sa legen. Jeg tenkte i det stille at det i grunnen alltid hadde vært omvendt med ham.


    Mens Gerhard snakket til meg, lot jeg først som om jeg forsto ham, men etter en stund måtte jeg bare fortelle at jeg ikke skjønte noe av det han sa. Gerhard nikket trist. Han hadde kanskje håpet at jeg kunne hjelpe ham ut av språkløsheten, slik jeg tidligere ofte hadde overrasket ham med en vits eller en frekk kommentar som rystet autoriteten hans. Jeg var familieklovnen som ikke ble oppfattet som ondsinnet. Jeg var den som kunne tillate meg ågå over streken overfor familiens helt, mannen som ingen andre turte åmotsi.


    Et klart vårlys skinte inn gjennom vinduet på værelset. Ansiktet til Gerhard var slapt og tomt. Vi tidde. Jeg skulle gjerne ha snakket med ham, og da mener jeg en ordentlig samtale. Som oftest var det slik at samtaler med Gerhard gled over i en monolog om hans siste meritter etter maks ti minutter. Han snakket om bøker han skrev på, om foredrag han nylig hadde holdt, om avisartikler som handlet om ham. Et par ganger forsøkte jeg åfå vite noe mer om ham, noe annet enn de historiene som alle hadde hørt så mange ganger før. Men det ville han ikke. Det kan hende at han var redd for åbli for personlig. At han hadde vent seg til åvære et monument. Nå var det for sent. Han hadde mistet språket, han som alltid hadde hatt språket som sitt viktigste redskap. Jeg kan ikke stille ham flere spørsmål. Ingen kan det. Nå beholder han hemmelighetene sine for seg selv.


    Gerhard var en helt allerede før han ble voksen. Som syttenåring kjempet han med det franske Résistance, ble torturert av ss og frigjort av partisanene. Etter krigen returnerte han til Tyskland som seierherre og bidro til åbygge opp DDR, staten der alt skulle bli så mye bedre. Han ble en betydningsfull journalist og en del av det nye maktapparatet. På den tiden var det behov for folk som ham, menn som hadde gjort alt riktig under krigen, og som kunne brukes til ålegitimere den nye, antifascistiske staten. De sendte ham rundt på skoler og universiteter. Han fortalte historiene om igjen og om igjen, om sin kamp mot Hitler, om torturen, om seieren.


    Jeg vokste opp med disse historiene, og jeg var stolt over at jeg var en del av familien hans, at jeg hadde en del av en slik bestefar i meg. Jeg visste at Gerhard hadde hatt en pistol, og at han visste hvordan man håndterte sprengstoff. Når jeg besøkte besteforeldrene mine i Friedrichshagen, fikk vi alltid eplekake og fruktsalat, og hver gang tryglet jeg Gerhard om åfortelle historiene sine. Og Gerhard fortalte. Om fryktinngytende nazister og modige partisaner. Noen ganger kunne han reise seg fra sofaen, fordele roller og dramatisere en scene med oss. Når Gerhard spilte nazist, fortrakk han ansiktet til en grimase og snakket med dyp, gurglende stemme. Etter forestillingen spanderte han som regel en Milka-sjokolade på meg. Den dag i dag må jeg tenke på grusomme nazister når jeg spiser Milka-sjokolade.


    Gerhard var ikke like morsom når det var voksne til stede. Han tolererte ikke at noen i familien «politiserte i vei», som han pleide åsi. Alle som ikke trodde på DDR slik han gjorde, drev etter hans syn og politiserte i vei. Den verste av alle var Wolf, min far, som ikke engang var medlem av partiet, men som hadde giftet seg med Gerhards yndlingsdatter Anne, som er min mor. Det var mye krangling, for det meste om ting jeg ikke skjønte noe av før mye senere. Om staten, om samfunnet, om saken, som det het. Familien vår var som et lite DDR i seg selv. Her ble det utkjempet kamper som egentlig ikke skulle utkjempes i det hele tatt. Her møttes ideologien og livet i beinharde konfrontasjoner. Kampene pågikk i år etter år. Kranglene kunne få min far til åskrike. Min mor gråt i skjul på kjøkkenet. Gerhard ble en fremmed for meg.


    Denne vårdagen ble Gerhard og jeg sittende en stund på sykehusværelset, der det luktet kantinemat og desinfeksjonsmiddel. Ute mørknet det langsomt. Kroppen hans var der fortsatt, men på en måte virket det som om han befant seg et helt annet sted. Det høres kanskje rart ut, men jeg fikk følelsen av at det først var her at DDR endelig tok slutt. Atten år etter murens fall var den strenge helten forsvunnet, og foran meg satt bare en hjelpeløs og elskverdig mann igjen. En bestefar. Da jeg skulle gå, omfavnet vi hverandre, det tror jeg vi aldri før hadde gjort. Jeg gikk gjennom de lange sykehuskorridorene og følte meg trist og oppglødd på en gang.


    Denne dagen ønsket jeg for første gang at jeg kunne vende tilbake til DDR. For åforstå hva som egentlig hadde hendt. Med mine besteforeldre, med mine foreldre, med meg selv. Hva var det som drev oss fra hverandre? Hva var det som var så viktig at det gjorde oss til fremmede for hverandre?


    Staten DDR har vært død lenge, men i familien min er den fortsatt levende. Den er som en ånd som ikke vil slå seg til ro. På ett eller annet tidspunkt sluttet vi åsnakke om de kampene som tidligere hadde vært så viktige. Kanskje håpet vi at problemene ville gå over av seg selv, at den nye tiden skulle lege alle gamle sår.


    Men det slapp ikke taket i meg. Jeg oppsøkte arkiver, lette iskap og kasser, fant frem gamle brev og fotografier, en for lengst glemt dagbok, hemmelige papirer. Jeg tok for meg familiemedlemmene etter tur, stilte spørsmål i dagevis, ukevis, stilte spørsmål som jeg vanligvis ikke ville turt åstille. Men jeg var en slektsgransker som kunne tillate seg det. Og dermed dukket vårt lille DDR opp igjen, som om det hadde stått og ventet på åfå tre frem fra skyggene, få vise seg fra alle sider, korrigere et par småting og kanskje ta bort litt av raseriet og sorgen som fortsatt var der.


    På min reise tilbake i fortiden ble jeg kjent med Gerhard, Anne og Wolf på nytt. Og jeg ble kjent med Werner, min andre bestefar, som jeg til da knapt hadde kjent. Etter dagen med Gerhard på sykehuset tror jeg det var noe som ble satt i gang. En mann uten språk fikk oss i tale.

  


  
    1. Butikklokalet


    I familien min er det jeg som er spissborgeren. Det skyldes nok mest at foreldrene mine aldri var spissborgere. Da jeg var ti år, hadde min far enten grønt eller blått hår og gikk rundt i en skinnjakke som var full av maling – som han selv hadde malt på. Han pleide åbjeffe når han traff små barn eller pene damer på gaten. Min mor gikk helst med en sovjetisk flygerkappe og en frakk som min far hadde sprayet med svart farge. De to så ut som om de kom rett fra en teaterscene og tilfeldigvis hadde tatt seg en tur ut i den virkelige verden. Kompisene mine syntes foreldrene mine var stilige, og mente at jeg måtte være fornøyd med hvordan jeg hadde det. Men jeg syntes bare det var pinlig, og det var ingenting jeg heller ønsket enn at de en dag skulle bli like normale som de andre foreldrene jeg kjente. Helst slik som foreldrene til Sven, bestekameraten min. Faren til Sven var skallet og hadde en liten kulemage. Sven fikk kalle ham papa, og de vasket bilen sammen i helgene. Min far, derimot, var ikke papa, han var Wolf, og jeg hadde lært åsi Anne til min mor, selv om hun egentlig heter Annette. Bilen vår, en grå Trabant, ble nesten aldri vasket, fordi Wolf ikke så noe poeng i åvaske en grå bil. For sikkerhets skyld hadde han malt gule og svarte sirkler på skjermene slik at man så oss på lang avstand. Noen trodde at bilen måtte være dekorert av en blind person.


    Svens foreldre hadde farge-TV, treseters sofa med polstring og et heldekkende skap på stueveggen. I vår stue var det bare bokhyller og et sittehjørne som Wolf hadde skrudd sammen av barokke soveromsmøbler. Det var hardt åsitte der, fordi Wolf mente at man ikke skulle ha det for koselig dersom man skulle følge med på noe. En gang laget jeg en tegning av leiligheten slik jeg skulle ønske at den så ut. Den fremstilte en leilighet med en polstret treseters sofa, en farge-TV og et heldekkende skap på stueveggen. Wolf gjorde narr av meg da han så tegningen, fordi politifamilien som hadde hatt leiligheten før oss, hadde hatt akkurat den samme innredningen som på tegningen min. Han forklarte meg at det var tåpelig og noen ganger til og med farlig ågjøre akkurat det samme som alle andre, fordi man da ikke behøvde åleve på egen hånd. Jeg tror ikke at jeg den gangen skjønte hva han mente med det.


    Uansett hadde jeg ikke noe annet valg enn åbli en fornuftig, ordentlig person. Da jeg var fjorten, strøk jeg skjortene mine, da jeg ble sytten, gikk jeg med en sjakett og prøvde åsnakke høytysk. Det var den eneste måten jeg kunne protestere mot foreldrene mine på. Det er deres feil at jeg ble en så snill og veloppdratt revolusjonær som jeg ble. Som tjuefireåring fikk jeg min første jobb, som tjueåtteåring var jeg gift, som trettiåring eide jeg en leilighet. Jeg var en mann som hadde åbli tidlig voksen.


    Når jeg står på balkongen og bøyer meg ut over rekkverket, ser jeg bort på det tidligere butikklokalet der jeg ble født. Det ligger bare to hus bortenfor i gaten, nede til høyre på hjørnet. Man kunne sagt at jeg ikke har kommet særlig langt i livet. Tretti meter på trettiåtte år. Jeg husker ingenting fra butikklokalet, vi flyttet derfra da jeg var ett år. Wolf forteller at de ofte pleide åsette meg og barnevognen ut på gaten fordi luften inne var så fuktig. Butikklokalet var det første stedet Wolf hadde for seg selv. Lippehner Straße 26, Berlin-Prenzlauer Berg. I de forreste rommene lå atelieret hans, mot bakgården var det et mørkt berlinerværelse og et lite kjøkken. Det må ha vært en hard vinter i1969, da Wolf og Anne møttes. Det lå en meter snø i gatene, og om morgenen var det is i tannglasset. Da Anne kom på besøk for første gang, hadde Wolf fyrt i ovnen på soverommet og lagt en mokkabønne på dynen, akkurat som på et hotell. Siden det var såpass kaldt, havnet de ganske raskt i senga. To måneder senere var Anne gravid. Hun sier ofte at jeg var et uhell. Måten hun sier det på, høres mer ut som Tsjernobyl enn som en lykkelig hendelse. Det kan sikkert tenkes at de kunne ha hatt godt av åvære sammen litt mer først.
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    Anne, Wolf og Maxim i Basdorf, sommeren 1971


    I dag holder et ingeniørfirma til i det tidligere butikklokalet. Hver gang jeg går forbi, sitter en mann med grått hår ubevegelig foran skrivebordet. Det er en bred stripe av matt glass på midten av vinduet, så man ser bare hodet og føttene hans. Noen ganger tenker jeg at han er en utstillingsdukke. En ingeniør uten underliv. Kanskje er det derfor jeg aldri har turt åspørre om åfå se meg om i butikklokalet.


    I nabobygningen lå det tidligere en slakter. Det hendte at slakterkona stakk til min far en pakke med svor, fordi hun visste at han ikke hadde råd til slikt. En adelig jurist fra Sør-Tyskland kjøpte bygningen for et par år siden, og nå står han en gang iblant og spiller saksofon i det tomme lokalet som fortsatt har fliser på veggene. Skrått overfor på den andre siden av gaten lå det en såpebutikk, der innehaveren fulgte med på alle kvinnene som gikk inn og ut hos Wolf, og som konfronterte dem med det etterpå. I dag ligger det et designbyrå der, drevet av en amerikansk dame som hører på opera på høyt volum, og som har en asymmetrisk pannelugg.


    Bildene som Wolf tok av gaten på den tiden, viser grå, forfalne fasader og fortau uten noen parkerte biler i gaten. Utenfor lokalet står bare Wolfs moped. Alt synes åvære tomt og forlatt. I dag er gaten som en drøm i pastellfarger. Bladgull glinser fra stukkaturene på fasadene, og det er håpløst åfinne en parkeringsplass. Ileilighetene bor det par i slutten av trettiårene som føler seg som om de var i slutten av tjueårene. Mennene har dyre solbriller, og kvinnene går med treningsjakke over de korte skjørtene. De triller barnevogner med sportshjul, handler kjøtt hos den økologiske slakteren og utstråler en litt anstrengende uanstrengthet. Det er her jeg bor, og når sant skal sies, passer jeg ganske godt inn her.


    Det synes Wolf også, som ofte ler av at jeg er nødt til åeie så mange ting for åføle meg lykkelig. Han ler av at jeg er en av de andre nå. En Westler, en vesttysker. Han lurer på hva som egentlig skjedde med sønnen hans og med gaten hans.


    Noen ganger lurer jeg selv også. Jeg vet ikke hvordan alt dette hendte, hvordan Ostleren, østtyskeren, i meg forsvant. Hvordan jeg ble en Westler. Prosessen må ha skjedd umerkelig, omtrent som disse svært smittsomme tropesykdommene som umerkelig tar bolig i kroppen over flere år og så en dag har infisert hele organismen. Jeg trengte ikke engang åflytte på meg, Vesten kom til meg. Den erobret meg hjemme, i mine egne omgivelser. Det var helt friksjonsfritt for meg åbegynne et nytt liv. Min kone er fra Frankrike, og mine to barn aner ikke at det en gang gikk en mur gjennom Berlin. Jeg har en godt betalt jobb i en avis, og min største bekymring er om vi skal legge treplanker eller steinfliser på kjøkkengulvet. Jeg trenger ikke åvise noen holdning lenger, trenger ikke åengasjere meg. Politikk kan være et samtaleemne dersom man ikke har noe annet åsnakke om. Det er ikke samfunnet, men jeg selv som er hovedinnholdet i livet mitt. Min lykke, min karriere, mine prosjekter, mine drømmer.


    Det høres så normalt ut, og det er det jo også. Likevel har jeg noen ganger dårlig samvittighet og føler meg som en overløper. Som en forræder av min egen fortid. Som om jeg skylder mitt tidligere liv noe, som om det er umoralsk åbare la tingene fra den gangen ligge uberørt. Livet i DDR forekommer meg i dag uvirkelig og gåtefullt. Det er som om jeg rapporterer fra en fjern fortid som ikke lenger har noe med meg ågjøre. Jeg minner meg selv om en av disse eldre herrene som sitter foran en blass rød vegg i TV-studioet til historikeren Guido Knopp og forteller om slaget i Stalingrad. Jeg har blitt et tidsvitne, en mann som en gang i tiden faktisk opplevde noe viktig. Slik som min bestefar gjorde, slik som alle de andre som var en helt annen i sin ungdom.


    Men sannheten er at fortiden i øst slett ikke er så fjern. Den henger ved meg og følger etter meg, den er som en stor familie som det er umulig åbli kvitt, som stadig er der, og som man må stå til rette for. Det samme gjelder den lille familien min: Livet i øst dukker stadig opp igjen. Jeg kjenner det når jeg besøker Wolf, han bor noen gater unna på et loft som han tidligere pleide åbruke som atelier. Han flyttet dit da han skilte seg fra Anne for fem år siden. Det borgerlige parforholdet ble til slutt for trangt for ham. Utenom arbeidshjørnet hans står det en seng i rommet, et rundt spisebord, to stoler, en hjemmelaget dusj og et klosett som er skjult bak et forheng. Wolf sier at det er nok for ham. Han er motstander av all luksusen, av forbruket, avhengigheten av penger og status. Han vil føre et beskjedent liv og være fri, slik han var for lenge siden da han disponerte over det lille butikklokalet. Og noe annet ville være vanskelig, fordi han ikke har hatt særlig god inntekt etter at muren falt, og nå bare får seks hundre euro i måneden i pensjon. Når det gjelder finansielle spørsmål, sier Wolf, var det mye mer fornuft i DDR enn det er i dag, fordi goder som bolig og matvarer knapt kostet noe og det kun var luksus som var virkelig dyrt. Vi har alltid mast på ham om at han må sikre alderdommen sin. Men Wolf har nektet åbry seg om fremtiden. «Når jeg er seksti, er jeg forhåpentligvis død, jeg skal ikke råtne bort på noe aldershjem», sa han til oss. Nå er han sekstiseks og i strålende form.


    Det er ikke helt uproblematisk for meg åtreffe Wolf der oppe i loftsrommene, så derfor kommer han heller på besøk til oss. Sammenlignet med armoden hans synes jeg velstanden vår er helt ute av proporsjoner. Jeg føler ofte at jeg må rettferdiggjøre meg. Men trolig er det et større problem for meg enn for ham, fordi Wolf er lykkelig selv med svært lite. Han har fått seg en temmelig ung kjæreste og har all verdens tid. Ifølge ham selv har han ikke hatt det så bra på lenge.
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    Anne og Maxim, 1970


    Wolf hadde også god tid i DDR, i det minste virket det alltid slik. Han tjente svært bra og hadde råd til åjobbe bare noen få måneder i året. Resten av tiden laget han kunst. Og hadde ferie. Vi hadde et lite hus med en stor hage i Basdorf, nord for Berlin, der vi tilbrakte to måneder lange sommerferier og som regel også en månedslang vinterferie. Min lillebror Moritz, Wolf, Anne og jeg. Vi dro på sykkelturer, padleturer og skiturer. I dag husker jeg barndommen min som en endeløs ferie. Wolf var god i fotball, kunne klatre i trær, bygge huler og var flink til ådykke. Jeg ønsket jo litt åvære som ham. Like fri og sterk.


    Anne er en langt roligere og mer fornuftig person enn Wolf. Hun tar ikke seg selv så høytidelig, noe som trolig er en forutsetning for åleve sammen med en mann som mener at han er verdens midtpunkt. Når jeg tenker tilbake på barndommen min, ser jeg for meg en kvinne som sitter stille i et hjørne med en bok og etglass te, og som utstråler en slik ro og tilfredshet at man ikke våger åforstyrre henne med mindre det er viktig. Anne forteller at hun ikke hadde så mye åkomme med da hun var i begynnelsen av tjueårene. Hun var tjueto da jeg ble født, og på fotografiene fra den tiden ser hun ut som en skjør prinsesse som helst burde vært skjermet fra omverdenen. På et fotografi holder hun meg på armen. Det pene, bleke ansiktet hennes er svakt vendt bort fra meg, og de mørke øynene hennes kikker lengselsfullt ut i luften. Først da jeg lærte ålese, ble hun skikkelig interessert i meg. Jeg fikk de bøkene som hun hadde likt som barn, og hun gledet seg over at jeg leste dem med samme begeistring som hun hadde gjort.


    Når hun blir kjent med Wolf, blir Anne imponert over den røffe og rebelske væremåten hans. Han er så ulik de andre mennene hun hittil har truffet. Han er frekk, han er kunstner, og han bryter med de reglene som hun alltid har overholdt. Dessuten er han en kjekk mann med livlige øyne og et moderne skjegg på haken. Første gang de er ute sammen, går de gjennom den isdekte parken som begynner på slutten av gaten min. Veiene er glatte, og Anne har som alltid feil skotøy på. Wolf tar henne i hånden, og dermed har Anne funnet en beskytter, en som ikke gir slipp på henne.


    De snakker om politikk, om landet de bor i. Wolf forklarer hvor ille han synes at DDR er, hvor dårlig han trives, hvilken påkjenning det er åvære umyndiggjort av de gamle mennene i partiet. Anne forteller at hun er medlem av partiet. Da stopper Wolf opp, slipper hånden hennes og slutter åsnakke. «Det kunne jo ikke være perfekt heller», sier han senere. Slik er begynnelsen på et langt kjærlighetsforhold og en lang krangel. Disse to tingene har alltid hørt sammen for foreldrene mine.


    Anne forteller om faren Gerhard, kommunisten som kjempet i Frankrike mot nazistene. Hun beskriver en følsom helt som elsker partiet og datteren sin. Wolf forteller om sin far, Werner, en enkel nazist som ble til en like enkel stalinist. En mann han ikke vet så mye om, og som han har brutt kontakten med. Wolf sier at han på den tiden skulle ønske han kunne funnet seg en ny far. Den følsomme helten i Annes fortelling gjør inntrykk på ham.


    Før Wolf blir invitert til Annes foreldre for første gang, spør de Anne om den nye kjæresten er medlem av partiet. Når Anne svarer nei på dette, mørkner farens ansikt. Moren råder henne til åikke ta enhver forelskelse like alvorlig. I dag sier Wolf at alt var i orden før han møtte foreldrene hennes. Anne sier at han overdriver.


    På fødselsdagen til Anne inviterer foreldrene hennes Wolf på middag hjemme hos seg i Berlin-Friedrichshagen. Natten før har Anne knapt sovet, fordi hun var utkommandert til en hjelpeaksjon for jernbanen sammen med andre studenter. Oppdraget gikk ut på åfjerne snø fra frosne sporvekslere. Men hun ble bare stående og se på, fordi det var for få spader tilgjengelig. Anne synes det er idiotisk at hun som student må bidra med denne typen arbeidsinnsats. Gerhard reagerer kraftig. Han sier: «Når det oppstår et problem i sosialismen, må alle bidra.» Stemmen hans er uvanlig hard. Anne forstår ikke hvorfor han reagerer sånn. Hun forsvarer seg, og det ene ordet fører til det neste. Wolf bivåner det hele uten åsi et ord, og lurer på om dette er mannen som Anne har snakket så varmt om. På et tidspunkt sier Gerhard til Anne: «Når det settes hardt mot hardt, kommer du til åbefinne deg på den andre siden av barrikadene.»


    Akkurat denne setningen har jeg hørt mange ganger senere, for det meste fra Wolf, som har sitert den som et bevis på at det er Gerhards skyld at familien aldri ble skikkelig sammensveiset. Da vi lærte om den franske revolusjon på skolen, var det et bilde i historieboken min av en barrikade i en gate i Paris. Jeg forestilte meg at foreldrene mine sto på den ene siden og besteforeldrene mine var på den andre. Jeg visste ikke hvilken siden jeg selv hørte til på. Jeg ønsket bare at alle skulle godta hverandre, og at vi skulle være en vanlig familie uten noen barrikader.


    Anne pakker klærne sine, tar med en tykk dyne og flytter inn i Wolfs butikkleilighet. Moren hennes prøver en stund åsnakke henne fra den nye kjærligheten. Hun sier at Wolf er en lettsindig kunstner som man ikke kan stole på. Dessuten er han ikke intelligent nok for henne. Først når foreldrene får vite at Anne er gravid, gir de opp kampen. Vielsen skjer på sorenskriverkontoret i Prenzlauer Berg. På bryllupsbildet har Anne på seg en kort blomsterkjole, og det er en liten kul på magen hennes. Hun har satt opp håret og ser ut som en ungjente. Wolf har på seg en mørk dress og gliser til kamera. Ved siden av ham står Gerhard, med hardt blikk. Bryllupet blir feiret i sommerhuset til Annes foreldre. En fransk venn av familien griller marinert kjøtt, det serveres stekte snegler, bagetter, oliven og rødvin fra Bordeaux. Gjestene snakker fransk og engelsk, har på seg kostbare dresser og slår vitser om DDR. Wolf er imponert over forsamlingen. Han har aldri tidligere vært på en grillfest. Han vet ikke at det går an åspise snegler. Han ser for første gang en pepperkvern, som han plukker pepperkornene ut av, uten åvite hva han skal gjøre med dem. Folk ler, og han rødmer. Anne presenterer ham for foreldrenes venner, som er forfattere og journalister, og som under nazitiden var i eksil i Frankrike, Amerika, Mexico eller Shanghai. Wolf hører på fortellingene deres, som handler om kamper, flukt og lidelser. Helter, overlevende fra den store verden, som har funnet et nytt hjem i det lille DDR. Fordi de ikke blir forfulgt her, fordi de er trygge her. Ansiktene deres er så forskjellige fra hans egen familie. Wolf lurer på om han noen gang kommer til åføle noen tilhørighet til disse menneskene, til denne familien, til denne kvinnen han har giftet seg med. Gerhard skåler med ham uten åse på ham. De skåler for et lykkelig ekteskap og et langt liv.
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